
This	episode	contains	three	blocks,	written	to	be	extracted
as	individual	clips	for	a	training	course	on	YouTube	and
other	social	media	platforms.	Every	individual	clip	starts
with	a	"Hook"	mentioned	in	this	script.

YouTube	thumbnail	for	7-minute	episode:	Picture:	Medium	shot
of	three	hosts	in	set	or	recording	location.	Text:	"How	to
guide	through	questions".	Smaller	text:	"Film	and	share	life-
change	>	episode	05".	Text	has	priority.

FADE	IN:

INT.	LIVING	ROOM	-	DAY	

Topic:	>>Be	guided	by	questions<<

YouTube	thumbnail:	Picture:	CHESSY	points	with	one	hand	with
expression	"guide",	also	question	mark	in	hand	and	in
graphical	background.	Text:	“Be	guided	by	questions”.	Smaller
text:	"Film	and	share	life-change	>	video	13".

Hook:	Chessy	with	question	mark	in	hand.	ADEEL	and	TARIK	also
at	tea	table.

CHESSY
to	camera,	to	viewer

Questions	are	great.	You	can	use
them	to	guide	people	so	they	stay
on	track.
Welcome	back.	My	name	is	Chessy.
With	my	friends	Adeel	and	Tarik	we
assist	YOU	to	film	and	share	your
life-changing	story.
Don't	be	afraid	to:

Urdu:
ں��	�	ے��کس	رک	لامع��سا	ے��ل	ے�	یئام��	�ر	ی�	ں�گول	ں��	���ا	پآ	۔ں��	�	ےھ�حا	ت	���	تلاا�س
ق6اط	ر4ا	ل��دع	ں���سود	ے����ا	۔ے	�	یس���ح	ما��	ا(��م	۔د��دمآ	شو�ح	۔ں��	�ر	ر��	ک*ؕ(�	ہو	ہکا��
ی�	پآ	ں��م	ے��رک	رئ��ش	ر4ا	ے��امل�>	وک	ی��ا	�ک	یلا4	ے��لد��	ی;د��ز	ی�	پآ	م	�	ھ��اس	ے�
۔ں��	�	ے��رک	ددم
۔ں*6ڈ	تم	ےس	ے��رک	ہ��

INTRO	–	ANIMATION	

Graphic	animation	with	music	and	text:	"Be	guided	by
questions".	Possibly	animation	of	YouTube	thumbnail.

NARRATOR
Be	guided	by	questions.

Urdu:
۔ں*(ک	لصاح	یءام��	�ا6	ےس	تلاا�س

INT.	LIVING	ROOM	-	DAY	

Adeel,	the	testifier,	his	friends	Chessy	and	Tarik	sit	at	a
tea	table.	Question	mark	sign	decoratively	in	background.
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Planning	paper	on	table.	Action	according	to	spoken	text.

CHESSY
to	camera,	to	viewer

How	is	it	going	with	your
testimony?	Are	you	done	with
putting	in	narration?	Great.

Urdu:
۔تسدر��I	؟ں�ِ�ل	ھکل	تلا��ص�E��	ے��	پآ	ا��ک	؟ے	�	ی	�را�ح	یس��ک	ی	�ا�گ	ی�	پآ

CHESSY	(CONT’D)
jokingly	with	smile

Adeel,	your	life	is	interesting.
But	when	you	explain	everything,
it's	too	long.

Urdu:
ہ��	و��	،و	�	ے��رک	تحاضو	ی�	ز���ح	ر	�	م��	ب�ح	نک��ل	۔ے	�	پس�حلد	ی;د��ز	ی6ا	�م��	ل��دع
.ے	�	ل*�ط	ت	���

ADEEL
That's	why	we	have	narration.
Right?

Urdu:
؟ے	�	ک��ھؕ�	۔ے	� 	narration 	سا��	ےرام	�	ے��ل	یسا

CHESSY
Exactly.	But	when	you	talk	for	one
hour	we	have	a	hard	time	in
editing.	It's	hard	to	find	the	good
parts	out	of	a	long	recording.

Urdu:
شU��	لTشم	ں��م 	editing 	ں��م	�	و��	و	�	ے��رک	تا��	ہؕ���ھگ	ک��ا	م��	ب�ح	نک��ل	۔لTلا��

۔ے	�	لTشم	ا��رک	شلا��	ےصح	ےھ�حا	ے�	گ��ڈراT*6	ل*�ط	۔ے	�	ی��آ

ADEEL
That's	possible.

Urdu:
۔	ے	�	نکمم	ہ��

CHESSY
So	we	need	to	limit	your	talking.

Urdu:
۔ے	�	تر4(ض	ی�	ے��رک	دودحم	وک	ں���ا��	ی6ا	�م��	ں��م	�	اذ	�ل

Chessy	takes	the	planning	paper.	Written	text	is	visible	to
camera	when	it	fits	the	conversation.	Action	according	to
spoken	text.

CHESSY	(CONT’D)
For	all	the	"Adeel	talks"	parts	we
find	questions	to	ask.	What	do	we
have	first?	The	"Hook".	Well,	we
already	have	a	hook	text.	Let's
talk	about	it	in	a	separate	video.
So	we	continue	with	"Exposition".

(MORE)
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CHESSY	(CONT'D)
That	is	narration.	We	want	to	go
through	"Adeel	talks".	So	the	next
talk	is	about	the	family	situation.
What	question	can	we	ask	to	find
out	about	the	family	situation?

Urdu:
۔ں��	�	ے��لم	تلاا�س	ے��ل	ے�	ے��ھ�حو��	ں��م	�	ں��م	ں�صح	مام��	ے�	"وگ���Eگ	ی�	ل��دع"
ک��ا	ی	�	ےس	ےل	���	سا��	ےرام	�	،ے	�	ک��ھؕ�	۔"ک	�"	؟ے	�	ا��ک	ےل	���	ےس	بس	سا��	ےرام	�
۔ں��	�	ے��رک	تا��	ں��م	و��ڈ*4	گلا	ک��ا	ں��م	ےرا��	ے�	سا	ے��ئآ	۔ے	�	دو�حوم	ن��م	ا�	ک	�
ب��ا�ح	ی�"وگ���Eگ	ی�	ل��دع"	م	�	۔ے	�	نا\��	ہو	۔ں��ھکر	ی6ا�ح	ھ��اس	ے�	"فراع��"	م	�	اذ	�ل
ےرا��	ے�	لاح��ر�ص	ی��اد��ا�ح	۔ے	�	ر��	لاح	تر�ص	ی��اد��ا�ح	تا��	یل;ا	و��	۔ں��	�	ے��	�ا�ح	ا��ھڑ��
؟ں��	�	ے��کس	ھ�حو��	لا�س	اس	ن�ک	م	�	ے��ل	ے�	ے����ا�ح	ں��م

ADEEL
You	could	ask	me:	What	family	did
you	grow	up	in?

Urdu:
؟ں��	�	ےھڑ��	ےل��	ں��م	ناد��ا�ح	سک	پآ	:ں��	�	ے��کس	ھ�حو��	ےس	ھ�حم	پآ

CHESSY
Yes.	We	want	to	know	the	situation.
How	can	we	find	that	out?

Urdu:
؟ں��	�	ے��کس	نا�ح	ےس��ک	ےسا	م	�	۔ں��	�	ے��	�ا�ح	ا����ا�ح	لاح��ر�ص	م	�	ںا	�	ی�ح

ADEEL
We	can	ask:	What	family	situation
did	you	grow	up	in?

Urdu:
؟ےھڑ��	ےل��	ں��م	تلااح	نک	پآ	:ں��	�	ے��کس	ھ�حو��	م	�

CHESSY
That	sounds	right.

Urdu:
۔ے	�	ا��گل	ک��ھؕ�	ہ��

Chessy	writes	on	the	right	side	of	the	word	"Parents
fighting"	and	"Adeel	talks"	the	text:	"What	family	situation
did	you	grow	up	in?"

CHESSY	(CONT’D)
What	else	can	we	ask?

Urdu:
؟ں��	�	ے��کس	ھ�حو��	ا��ک	ر4ا	م	�

TARIK
I	would	like	to	know:	How	was	your
childhood?

Urdu:
؟اھ��	اس��ک	ن���ح��	ا�	پآ	:ں�	�	ا��	�ا�ح	ا����ا�ح	ں��م

Chessy	writes	under	the	first	question	the	text:	"How	was
your	childhood?"

10.
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CHESSY
Very	good.	And	we	want	to	find	out
if	he	was	loved	or	not.	How	can	we
ask	this?

Urdu:
ہ��	م	�	۔ں��	���	ا��	اھ��	ا��گ	ا��ک	راU��	ےس	سا	ا��آ	ہک	ں��	�	ے��	�ا�ح	ا����ا�ح	ہ��	م	�	ر4ا	۔ےھ�حا	ت	���
؟ں��	�	ے��کس	ھ�حو��	ےس��ک

ADEEL
Did	you	feel	loved?

Urdu:

؟ے	�	ا��رک	راU��	ےس	پآ	یئوک	ہک	ا��ک	سوسحم	ے��	پآ	ا��ک

CHESSY
to	camera,	to	viewer

This	is	a	great	example	to	learn.
The	question:	"Did	you	feel	loved?"
is	a	closed	question.	Why?	The
answer	is	only	yes	or	no.	The
opposite	of	a	closed	question	is	an
open-ended	question	–	open	to	a
longer	answer.

Urdu:
"؟ی�	سوسحم	ت��حم	ے��	پآ	ا��ک"	:لا�س	۔ے	�	لا�aم	ن*(��	���	ک��ا	ے��ل	ے�	ے��ھک��س	ہ��
ا�	لا�س	دودحم	۔ے	�	ں��م	ںا��	ا��	ںا	�	فرص	با��ح	؟ں���ک	.ے	�	لا�س	دودحم	ک��ا

ے�	با��ح	ل*�ط	ک��ا	و�ح–	ے	� 	open-ended	question 	لا�س	ا�	�	لاھک	ک��ا	فلا�حم
۔ے	�	لاھک	ے��ل

ADEEL
I	understand.	You	want	a	LONGER
answer.

Urdu:
۔ں��	�	ے��	�ا�ح	با��ح	ل*�ط	ک��ا	پآ	۔ں�	�	ا��ھ�حمس	ں��م

CHESSY
Yes,	that's	what	we	want.

Urdu:
۔ےئ	�ا�ح	ی	���	ں��م	�،	ںا	�	ی�ح

ADEEL
So	it's	better	to	ask:	How	did	you
experience	being	loved?

Urdu:
؟ا	�ر	اس��ک	ہ��(�ح��	اTسا	،یئگ	ی�	ت��حم	ےس	پآ	:ے	�	ر��	���	ا��ھ�حو��	ہ��	اذ	�ل

CHESSY
Very	good.	As	always,	you	are	a
fast	learner.

Urdu:
۔	ں��	�	ل��ا�>	ی	�	ت	���	پآ	،ح(ط	ی�	ہش��م	�	۔بو�ح	ت	���

CHESSY
to	camera,	to	viewer

I'm	sure	you	are	learning	fast	as
well.	I	like	that.

Urdu:
۔ے	�	د��س��	ہو	ےھ�حم	۔ں��	�	ے	�ر	ھک��س	ےس	ی��e��	یھ��	پآ	ہک	ے	�	ن�����E	ےھ�حم
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INT.	LIVING	ROOM	-	DAY	

>>Outro	for	Social	Media<<

Call	to	action	(CTA)	displayed	graphically	and	with	keywords.
"Film	and	share	life-change"	is	displayed	when	mentioned.
Person	talking	is	visible	all	the	time.

CHESSY	(CONT’D)
to	camera,	to	viewer

Just	continue	and	find	questions
with	your	team	for	your	testimony.
We	continue	also	in	the	next	video.
As	always:	If	you	have	any
question,	please	search	and	find	us
in	connection	with	"Film	and	share
life-change".	See	you.

Urdu:
م	�	۔ں*(ک	شلا��	تلاا�س	ھ��اس	ے�	م�ؕ��	ی����ا	ے��ل	ے�	ی	�ا�گ	ی����ا	ر4ا	ں��ھکر	ی6ا�ح	س��
،ے	�	لا�س	یئوک	ا�	پآ	رگا	:ح(ط	ی�	ہش��م	�	۔ے;	ں��ھکر	ی6ا�ح	یھ��	ں��م	و��ڈ*4	یل;ا

دل�ح	۔ں*(ک	شلا��	کلس��م	ھ��اس	ے� 	film	and	share	life-	change "	ں��م	�	و��
۔ں��	�	ے��لم

ALL
to	camera,	to	viewer

Bye	bye.
Urdu:

ظ�>اح	اد�ح

Short	graphical	credits	and	contact	details.	No	fade	to
black.	Consider	an	extra	export	with	20	seconds	end	screen
time	for	YouTube.

INT.	LIVING	ROOM	-	DAY	

>>Outro	for	7-minute	episode	(broadcast	and	YouTube)<<

CHESSY	(CONT’D)
to	camera,	to	viewer

In	the	next	part	we	talk	about	the
hook.	Stay	tuned.

Urdu:
ں��	�ر	ے��ھک��د	.ں��	�	ے��رک	تا��	ں��م	ےرا��	ے�	ک	�	م	�	ں��م	ےصح	ےل;ا

ALL
to	camera,	to	viewer

See	you.
Urdu:

۔ں��	�	ے��لم	دل�ح

BRIDGE	–	ANIMATION	

Short	graphic	animation	(without	text)	as	a	fade	or	whoosh
with	music	or	sound	effect	to	bridge	to	next	topic.
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INT.	LIVING	ROOM	-	DAY	

Topic:	>>Find	a	question	for	your	hook<<

YouTube	thumbnail:	Picture:	Chessy	points	with	one	hand	with
expression	"guidance",	also	question	mark	in	hand	and	in
graphical	background.	Text:	“Find	a	question	for	your	hook”.
Smaller	text:	"Film	and	share	life-change	>	video	14".

Hook:	Chessy	forms	a	hook	with	finger.	Question	mark	sign	in
background.	ADEEL	and	TARIK	also	at	tea	table.

CHESSY
to	camera,	to	viewer

The	hook	with	the	hook.	Welcome
back.	My	name	is	Chessy.	Also	my
friends	Adeel	and	Tarik	are	around.
Together	we	guide	YOU	to	film	and
share	your	life-changing	story.
Write	a	hook	or:

Urdu:
ر4ا	ل��دع	تسود	ےر��م	۔ے	�	یس���ح	ما��	ا(��م	۔د��دمآ	شو�ح	ےس	رھ��	.ک	�	ھ��اس	ے�	ک	�
یلا4	ے����د	لد��	ی;د��ز	ی�	پآ	ر4ا	ے��ا����	مل�>	وک	پآ	رک	لم	م	�	۔ں��	�	ںا	���	یھ��	ق6اط
:ا��	ں��ھکل	ک	�	ک��ا	۔ں��	�	ے��رک	یئام��	�ر	ے��ل	ے�	ے��رک	کا(��شا	ا�	ی��ا	�ک

INTRO	–	ANIMATION	

Graphic	animation	with	music	and	text:	"Find	a	question	for
your	hook".	Possibly	animation	of	YouTube	thumbnail.

NARRATOR
Find	a	question	for	your	hook.

Urdu:
۔ں*(ک	شلا��	لا�س	ک��ا	ے��ل	ے�	ک	�	ی����ا

INT.	LIVING	ROOM	-	DAY	

Adeel,	the	testifier,	his	friends	Chessy	and	Tarik	sit	at	a
tea	table.	Question	mark	sign	decoratively	in	background.
Planning	paper	and	pen	on	table.	Action	according	to	spoken
text.

CHESSY
We	already	wrote	the	hook.	That's
not	always	the	case.

Urdu:
۔ا��و	�	ں��	���	اس��ا	ہش��م	�	۔ے	�	یھکل	کh	�	یھ��	ےل	���	ے��	م	�

TARIK
But	we	know	that	our	hook	must
attract	our	viewers.

Urdu:
۔ےئ	�ا�ح	ی��و	�	ےئل	ے��رک	ہ�حو��م	وک	ن*(�طا��	ےرام	�	کh	�	ی6ام	�	ہک	ں��	�	ے����ا�ح	ہ��	م	�	نک��ل

CHESSY
That	is	correct.

7.

28.
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Let	us	also	find	a	question	for	the
hook.	What	questions	can	we	ask	to
get	this	answer?

Urdu:
۔ے	�	تسرد	ہ��
ےس	ن�ک	م	�	ے��ل	ے�	ے��رک	لصاح	با��ح	۔ں*(ک	شلا��	لا�س	ک��ا	یھ��	ے��ل	ے�	ک	�	ے��ئآ
؟ں��	�	ے��کس	ھ�حو��	تلاا�س

ADEEL
That's	tricky.	We	know	the	answer
and	ask	the	questions	accordingly.

Urdu:
۔ں��	�	ے��ھ�حو��	تلاا�س	ق��اطم	ے�	یسا	ر4ا	ں��	�	ے����ا�ح	با��ح	م	�	۔ے	�	لTشم	ہ��

TARIK
You	got	it.	But	it	makes	your
answer	come	out	like	an	answer.	Not
like	reading.

Urdu:
ےkل	ہ��	اس��ا	۔ے	�	ا��آ	ے��ماس	ح(ط	ی�	با��ح	ک��ا	با��ح	ا6ا	�م��	ہ��	نک��ل	ےئگ	ھ�حمس	م��
۔ں��	�	ے	�ر	ھڑ��	م	�	ہک

ADEEL
Ah-ha,	I	understand.
So	we	can	ask:	"Why	did	you	want	to
end	your	life	and	what	held	you
back?"

Urdu:
۔ا��گ	ھ�حمس	ں��م	،اھ�حا
وک	پآ	ر4ا	ےھ��	ے��	�ا�ح	ا��رک	م���ح	ں���ک	ی;د��ز	ی����ا	پآ"	:ں��	�	ے��کس	ھ�حو��	م	�	اذ	�ل
"؟ا�و6	ے��	ز���ح	سک

CHESSY
to	camera,	to	viewer

These	are	two	questions	in	one
question.	If	possible,	avoid	that
because	the	person	who	answers	can
choose	what	they	want	to	answer.

Urdu:
و�ح	ہک��و��ک	ں*(ک	ز*(گ	ےس	سا	و��	و	�	نکمم	رگا	۔ں��	�	لا�س	ود	ں��م	لا�س	ک��ا	ہ��
۔ے	�	ا��	�ا�ح	ا����د	با��ح	ا��ک	ہو	ہک	ے	�	ا��کس	رک	نh�ح	ہو	ے	�	ا����د	با��ح	ص�حش

ADEEL
Well,	I	know	I	must	answer	both
parts.	And	I	will.

Urdu:
ں4د	ں��م	ر4ا	۔ا;و	�	ا����د	با��ح	ا�	ں�صح	ں���ود	ےھ�حم	ہک	ں�	�	ا����ا�ح	ں��م	،ے	�	ک��ھؕ�
۔ا;

Chessy	writes	Adeel's	question	on	the	planning	paper.

TARIK
Thank	you,	Adeel.

Urdu:
۔ل��دع	ہ*(کش

ADEEL
Of	course.

33.
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Urdu:
۔ں��	���	تا��	یئوک

TARIK
Another	question	to	get	a	strong
hook	is:	"In	2	or	3	sentences,	what
facts	and	feelings	interest	a
person	to	listen	to	your
testimony?"

Urdu:
،ں��م	ں�لم�ح	 3 	ا��	 2 "	:ے	�	ہ��	لا�س	ر4ا	ک��ا	ےئل	ے�	ے��رک	لصاح	ک	�	طو��ضم	ک��ا

ی��س�حلد	ےئل	ے�	ے����س	ی	�ا�گ	ی�	پآ	ں��م	ص�حش	یسک	تاساسحا	ر4ا	قئا�Eح	ےس	ن�ک
��Uاد	کسرک��ے	�	ں��	؟	

CHESSY
Wow.	Impressive.	Let's	use	it.

Urdu:
ں��	�	ے��رک	لامع��سا	ےسا	ے��ئآ	۔ے	�	نکر�aا��م	۔ہا4

Chessy	writes	that	question	down.

ADEEL
Do	we	need	questions	for	the
narrator	as	well?

Urdu:
ے	�	تر4(ض	ی�	تلاا�س	یھ��	ے��ل	ے�	وگ	نا��ساد	ں��م	�	ا��ک

CHESSY
No,	we	don’t	need	questions.	But	we
roughly	write	down	what	we	want	the
narrator	to	say.	So	we	get	an
overview	what	our	video	will	look
like.

Urdu:
و�ح	ں��	�	ے��کس	ھکل	وک	تلاا�س	نا	م	�	نک��ل	۔ے	�	ں��	���	تر4(ض	ی�	تلاا�س	ں��م	�	،ں��	���
ہک	ں��	�	ے��کس	اkل	ہزئا�ح	رص���حم	م	�	ےس	سا	اذ	�ل	ں��	�	ے��	�ا�ح	ا��ا�ل	�ک	ےس	وگ	نا��ساد	م	�
۔ی;و	�	یس��ک	و��ڈ*4	ی6ام	�

INT.	LIVING	ROOM	-	DAY	

>>Outro	for	Social	Media<<

Call	to	action	(CTA)	displayed	graphically	and	with	keywords.
"Film	and	share	life-change"	is	displayed	when	mentioned.
Person	talking	is	visible	all	the	time.

CHESSY	(CONT’D)
And	we	do	that	in	the	next	video.

Urdu
.ے;	ں*(ک	ں��م	و��ڈ*4	یل;ا	ےسا	م	�	ر4ا:

TARIK
to	camera,	to	viewer

For	now,	find	a	question	for	your
hook.	Make	sure	you	have	questions
for	all	talking	parts	of	your
testimony	video.

40.

41.

42.

43.

10.

44.

45.
( )
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Urdu:
سا��	ے�	پآ	ہک	ں��ئا����	ی�������E	۔ں*(ک	شلا��	لا�س	ک��ا	ے��ل	ے�	ک	�	ے����ا	،ے��ل	ے�	یھ��ا
۔ں��	�	تلاا�س	ے��ل	ے�	ں�صح	ےلا4	ے��رک	تا��	مام��	ے�	و��ڈ*4	ے�	ی	�ا�گ	ی����ا

ADEEL
to	camera,	to	viewer

If	you	are	unsure	what	is	the	best
question,	then	contact	us.
Research	and	find	us	in	connection
with	"Film	and	share	life-change".
Any	time	you	can	contact	us	for	any
other	question.
If	you	want,	please	send	us	your
planning	paper.	We´d	love	to	help
you.
We	also	want	to	send	you	our
planning	paper.	Just	ask	us	for	it.
See	you.

Urdu:
ق���Eح��۔ں*(ک	ہط��ا6	ےس	م	�	و��	،ے	�	لا�س	ن*(��	���	اس	ن�ک	ہک	ں��	�	ں��	���	نئمطم	پآ	رگا

یسک	۔ں*(ک	شلا��	کلس��م	ےس "	 Film	and	share	life-change "	ں��م	�	ر4ا	ں*(ک
ں��	�ا�ح	پآ	رگا	۔ں��	�	ے��کس	رک	ہط��ا6	ےس	م	�	ے��ل	ے�	لا�س	یھ��	یسک	پآ	ت�>و	یھ��
پآ	م	�	۔ے;	ں��	�ا�ح	ا��رک	ددم	ی�	پآ	م	�	۔ں��	�	ے��کس	ج��ھ��	یھ��	رUp��	گ����لا��	ا����ا	ں��م	�	و��
۔ں*(ک	تسا��حرد	ے��ل	ے�	سا	ےس	م	�	س��	۔ں��	�	ے��	�ا�ح	ا���ح��ھ��	یھ��	رUp��	گ����لا��	ا����ا	وک
۔ں��	�	ے��لم	دل�ح

ALL
to	camera,	to	viewer

Bye	bye.
Urdu:	

ظ�>اح	اد�ح

Short	graphical	credits	and	contact	details.	No	fade	to
black.	Consider	an	extra	export	with	20	seconds	end	screen
time	for	YouTube.

INT.	LIVING	ROOM	-	DAY	

>>Outro	for	7-minute	episode	(broadcast	and	YouTube)<<

CHESSY	(CONT’D)
And	we	do	that	in	the	next	video
part	where	we	finalise	our
testimony	story.

Urdu:
۔ے;	ں��د	لTش	یم��ح	وک	ی��ا	�ک	ی�	ی	�ا�گ	ی����ا	م	�	ں��م	ےصح	ےل;ا	ے�	و��ڈ*4	م	�	ر4ا

ALL
to	camera,	to	viewer

See	you.
Urdu:

۔ں��	�	ے��لم	دل�ح

46.
( )

47.
( )

11.

48.

49.
( )
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BRIDGE	–	ANIMATION	

Short	graphic	animation	(without	text)	as	a	fade	or	whoosh
with	music	or	sound	effect	to	bridge	to	next	topic.

INT.	LIVING	ROOM	-	DAY	

Topic:	>>Finalise	your	story<<

YouTube	thumbnail:	Picture:	Tarik	moving	hands	together	with
expression	"shorter",	also	planning	paper	in	background.
Text:	“Finalise	your	story”.	Smaller	text:	"Film	and	share
life-change	>	video	15".

Hook:	Tarik	moving	hands	together.	Adeel	and	Chessy	also	at
tea	table.

TARIK
to	camera,	to	viewer

Shorter	is	better.	That	applies	to
the	overall	length	of	the	video	and
also	to	the	narration.	Welcome
back.	My	name	is	Tarik.
With	my	friends	Adeel	and	Chessy	I
want	to	encourage	YOU	to	continue
to:

Urdu:
شو�ح	ےس	رھ��	۔ے	�	ا��و	�	وگلا	ر�� 	narration 	ر4ا	و��ڈ*4	ی�6��	و�ح	۔ے	�	ر��	���	رص���حم

ےسا	وک	پآ	ں��م	ھ��اس	ے�	یس���ح	ر4ا	ل��دع	ں���سود	ے����ا	۔ے	�	ق6اط	ما��	ا(��م	۔د��دمآ
:	ں�	�	ا��	�ا�ح	ا��رک	یئا�e>ا	ہلصوح	ےئل	ے�	ے��ھکر	ی6ا�ح

INTRO	–	ANIMATION	

Graphic	animation	with	music	and	text:	"Finalise	your	story".
Possibly	animation	of	YouTube	thumbnail.

NARRATOR
Finalise	your	story.

Urdu:

ں��د	لTش	یم��ح	وک	ی��ا	�ک	ی����ا

INT.	LIVING	ROOM	-	DAY	

Adeel,	the	testifier,	his	friends	Chessy	and	Tarik	sit	at	a
tea	table.	Planning	paper	and	pen	on	table.	Action	and
expression	according	to	spoken	text.

TARIK
A	good	video	needs	good	planning.
Now	we	plan	the	narration	parts.

12.

13.

50.
( )

14.

51.

15.

52.
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Urdu:
ی��ع��	ہ����ا\��	م	�	با	۔ے	�	ی��و	�	تر4(ض	ی�	ید����	ہ���ص��م	یھ�حا	ے��ل	ے�	و��ڈ*4	یھ�حا

۔ں��	�	ے��رک 	planning 	ی�	ں�صح	ے� 	narration

CHESSY
to	camera,	to	viewer

Narration	is	not	mandatory.	But
it's	a	change	in	the	audio.	That
makes	your	testimony	more
interesting	and	enjoyable.

Urdu:
د*eم	وک	ی	�ا�گ	ی�	پآ	ہ��	۔ے	�	یل��د����	ں��م	و��ڈآ	ہ��	نک��ل	۔ے	�	ں��	���	یمزلا	ا��رک	نا\��
.ے	�	ا��ا����	فطلر��	ر4ا	پس�حلد

Chessy	shows	planning	paper.

ADEEL	(OFF	CAMERA)
Good.

Urdu:	

بو�ح	ت	���

CHESSY
to	camera,	to	viewer

We	want	to	encourage	you	to	use
narration	in	your	testimony.	Of
course	it's	more	work	but	makes	a
huge	difference.

Urdu:
ہ��ً	����r���E	۔ں��	�	ے��	�ا�ح	ا����د	ب���عر��	ی�	ے��رک	لامع��سا	ا�	ہ����ا\��	ں��م	ی	�ا�گ	ی����ا	وک	پآ	م	�
I*ہدا	ما�	�	ے	نک��ل	سا	ےس	���	ت	ق(�>	ڑ����ا	�	۔ے

CHESSY	(CONT’D)
Let's	start.	We	basically	write
some	keywords	next	to	the	narration
parts	so	we	know	what	it	is	about.

Urdu:
ے;v	ے�	ں�صح	ے�	ہ����ا\��	ظا�Eلا	ید��ل�	ھ�حک	ر��	ر�ط	یدا������	م	�	۔ں��	�	ے��رک	ع4(ش	ے��ئآ
۔ے	�	ا��ک	ہ��	ہک	ں��کس	نا�ح	م	�	ہکا��	ں��	�	ے��ھکل

TARIK
Here	we	have	the	exposition,	the
introduction.	The	family	situation.
The	father	with	alcohol	problems.

Urdu:
.دلا4	ھ��اس	ے�	لئاسم	ے�	با(ش	۔لاح��ر�ص	ی��اد��ا�ح	۔ے	�	فراع��	سا��	ےرام	�	ںا	���

CHESSY
So	it's	about	family	situation	and
father	drinking	alcohol.	And	also
that	religion	was	not	a	big	part	in
the	family.

Urdu:
ہک	یھ��	ہ��	ر4ا	۔ے	�	ں��م	ےرا��	ے�	ے��U��	با(ش	ے�	دلا4	ر4ا	لاح��ر�ص	ی��اد��ا�ح	ہ��	و��
۔اھ��	ں��	���	رادرک	ا��w	یئوک	ا�	ب	�ذم	ں��م	ناد��ا�ح

53.
( )

54.

55.
( )

56.

57.

58.
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Chessy	writes	"Family	situation",	"Religion	not	a	big	part	in
family"	and	"Father	drinking	alcohol"	on	the	right	side	next
to	"Narration".

ADEEL
It's	very	similar	to	the	first
part.	As	I	can	see.

Urdu:
.ں�	�	ا��کس	ھک��د	ں��م	ہک	اس���ح	۔ے	�	ا��ل�ح	ا��لم	ت	���	ےس	ےصح	ےل	���	ہ��

CHESSY
Right.	It	will	help	us	later	in
writing	the	narration.	And	we	see
if	the	story	makes	sense.

Urdu:
ے��ھک��د	م	�	ر4ا	۔ی;	ےلم	ددم	ں��م	ے��ھکل	ہ����ا\��	ں��م	دع��	ں��م	�	ےس	سا	۔ے	�	ک��ھؕ�
.ے	�	ی������	ز���ح	ی��عم	ی��ا	�ک	ا��ک	ہک	ں��	�

CHESSY	(CONT’D)
to	camera,	to	viewer

We	write	keywords	for	all	the
narration	parts.

Urdu:
.ے;	ں��ھکل	ظا�Eلا	ید��ل�	ے��ل	ے�	ں�صح	مام��	ے�	ہ����ا\��	م	�

Planning	paper	with	the	next	part	already	filled	in:	"Left
home	at	age	12",	"Stayed	with	friends",	"Drugs	for
entertainment"	and	"Deeper	and	deeper	into	drugs"	superposed
on	Chessy's	writing	hand.

CHESSY	(CONT’D)
Yes,	I	would	say	we	do	not	need
this	narration	part:	"Earned	money
was	not	enough,	moving	to	another
city."	We	can	skip	that.

Urdu:
یئو	�	یئامک"ے	�	ں��	���	تر4(ض	ی�	ےصح	ے�	ے����ا\��	سا	ں��م	�	ہک	ا;	ں�	�ک	ہ��	ں��م	،ںا	�
.ں��	�	ے��کس	ڑ�ھ�ح	ےسا	م	�	"۔ا��ا�ح	و	�	ل�E����م	ر	�ش	ےرسود	،یھ��	ں��	���	ی�>ا�	م�>ر

TARIK
Let	me	see.
Yes,	we	skip	the	"Narrator"	part
and	combine	the	two	"Adeel	talks"
parts	in	one.

Urdu:
۔ود	ے��ھک��د	ےھ�حم
وک	ں�صح	ود	ے�	"وگ���Eگ	ی�	ل��دع"	رک	ڑ�ھ�ح	وک	ےصح	ےلا4	"وگ	نا��ساد"	م	�	،ںا	�
۔ں��	�	ے����د	لام	ں��م	ک��ا

Chessy	writes	with	big	letters	"skip"	next	to	that	part.	She
also	finishes	the	other	parts.	Perhaps	with	superimposed
image.

CHESSY
Good	idea.	Otherwise	it's	too	long
talking	about	drugs.	That	is	not
the	focus.	Shorter	is	better.

Urdu:

59.

60.

61.
( )

62.

63.

64.
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زکرم	ا�	ہ�حو��	ہ��	۔ے	�	ل*�ط	ت	���	ا��رک	تا��	ں��م	ےرا��	ے�	تا��ش��م	ہ��ر4	۔ے	�	لا���ح	اھ�حا
.ے	�	ر��	���	رص���حم	.ے	�	ں��	���

INT.	LIVING	ROOM	-	DAY	

>>Outro	for	Social	Media<<

Call	to	action	(CTA)	displayed	graphically	and	with	keywords.
"Film	and	share	life-change"	is	displayed	when	mentioned.
Person	talking	is	visible	all	the	time.

CHESSY	(CONT’D)
to	camera,	to	viewer

Please	take	your	planning	paper.	In
a	new	column,	write	down	keywords
what	the	narrator	need	to	say.	Then
you	have	a	great	plan	what	your
testimony	will	look	like.

Urdu:
وک	وگ	نا��ساد	و�ح	ں��ھکل	ظا�Eلا	ید��ل�	،ں��م	ملا�	ےئ��	ک��ا	۔ں��ل	ےل	رUp��	گ����لا��	ا����ا
.ی;و	�	یس��ک	ی	�ا�گ	ی�	پآ	ہک	ے	�	ہ���ص��م	ہدمع	ک��ا	سا��	ے�	پآ	رھ��	۔ں��	�	ے��	�ک

TARIK
to	camera,	to	viewer

Do	you	have	questions?	Find	us	in
connection	with	"Film	and	share
life-change"	and	contact	us.	We´d
love	to	help	you.
If	you	want,	please	take	a	picture
of	your	planning	paper	and	send	it
to	us.	We´d	love	to	see	it	and	give
you	feedback.	Because	we	want	to
guide	you	to	film	and	share	YOUR
life-changing	story.

Urdu:
ں��م	�	کلس��hم	ےس 	Film	and	share	life-change "	؟ں��	�	تلاا�س	ے�	پآ	ا��ک

۔ے;	ں��	�ا�ح	ا��رک	ددم	ی�	پآ	م	�	۔ں*(ک	ہط��ا6	ےس	م	�	ر4ا	ں*(ک	شلا��
ا��ھک��د	ےسا	م	�	۔ں���ح��ھ��	ں��م	�	ر4ا	ں��ل	ر*�ص��	ی�	رUp��	گ����لا��	ے����ا	و��	ں��	�ا�ح	پآ	رگا
پآ	ہک	ں��	�	ے��	�ا�ح	ا��رک	یئام��	�ا6	یT��آ	م	�	ہک��و��ک	۔ے;	ں*(ک	د��س��	ا����د	ےئا6	وک	پآ	ر4ا
۔	ں*(ک	کا(��شا	اTسا	ر4ا	ں��ئامل�>	وک	ی��ا	�ک	یلا4	ے��لد��	ی;د��ز	ی����ا

ADEEL
to	camera,	to	viewer

We	can	send	you	our	planning	paper,
if	you	want.	Just	ask	us	for	it.

Urdu:
ے�	سا	ےس	م	�	س��	۔ں��	�	ے��کس	ج��ھ��	رUp��	گ����لا��	ا����ا	وک	پآ	م	�	و��	ں��	�ا�ح	پآ	رگا
۔ں*(ک	تسا��حرد	ے��ل

TARIK
to	camera,	to	viewer

In	the	next	video	we	will	talk
about	how	to	picture	the	narrator
parts.	That	means	what	video	we
will	display.	Stay	tuned.

Urdu:

16.

65.
( )

66.
( )

67.
( )

68.
( )
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یئا����	ےس��ک	ر*�ص��	ی�	ں�صح	ے�	وگ	نا��ساد	ہک	ے;	ں*(ک	تا��	م	�	ں��م	و��ڈ*4	یل;ا
.ں��	�ر	ے��ھک��د	۔ے;	ں��ئھکدِ	و��ڈ*4	یس	ن�ک	م	�	ہک	ے	�	بلطم	ا�	سا	۔ےئا�ح

ALL
to	camera,	to	viewer

Bye	bye.
Urdu:

ظ�>اح	اد�ح

Short	graphical	credits	and	contact	details.	No	fade	to
black.	Consider	an	extra	export	with	20	seconds	end	screen
time	for	YouTube.

INT.	LIVING	ROOM	-	DAY	

>>Outro	for	7-minute	episode	(broadcast	and	YouTube)<<

Call	to	Action	(CTA)	displayed	graphically	and	with
keywords."Film	and	share	life-change"	is	displayed	when
mentioned.	Person	talking	is	visible	all	the	time.

CHESSY	(CONT’D)
to	camera,	to	viewer

Please	take	your	planning	paper.
With	your	team,	find	questions	for
all	your	talking	parts	of	your
testimony.	Also	find	a	question	for
your	hook.
In	a	new	column,	write	down
keywords	that	the	narrator	needs	to
say.	Then	you	have	a	great	plan	and
can	see	what	your	testimony	will
look	like.

Urdu:
ں�صح	ےلا4	ے��رک	تا��	مام��	ے�	ی	�ا�گ	ی����ا	،ھ��اس	ے�	م�ؕ��	ی����ا	۔ں��ل	ےل	رUp��	گ����لا��	ا����ا
ملا�	ےئ��	ک��ا۔ں*(ک	شلا��	یھ��	لا�س	ک��ا	ے��ل	ے�	ک	�	ے����ا	۔ں*(ک	شلا��	تلاا�س	ے��ل	ے�
سا��	ے�	پآ	رھ��	۔ے	�	تر4(ض	ی�	ے��	�ک	وک	وگ	نا��ساد	و�ح	ں��ھکل	ظا�Eلا	ید��ل�	ہو	ں��م
.ی;و	�	یس��ک	ی	�ا�گ	ی�	پآ	ہک	ں��	�	ے��کس	ھک��د	پآ	ر4ا	ے	�	ہ���ص��م	تسدر��I	ک��ا

TARIK
to	camera,	to	viewer

If	you	are	unsure	what	the	best
questions	are	or	what	keywords	to
write	for	the	narrator,	then	please
contact	us.
Research	and	find	us	in	connection
with	"Film	and	share	life-change".
If	you	want,	please	take	a	picture
of	your	planning	paper	and	send	it
to	us.	We´d	love	to	see	it	and	give
you	feedback.	Because	we	want	to
guide	you	to	film	and	share	YOUR
life-changing	story.
We	also	want	to	send	you	our
planning	paper.	Just	ask	us	for	it.

Urdu:

69.
( )

17.

70.
( )

71.
( )
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ن�ک	ے��ل	ے�	وگ	نا��ساد	ا��	ں��	�	ےس	ن�ک	تلاا�س	ن*(��	���	ہک	ے	�	ں��	���	نئمطم	پآ	رگا
۔ں*(ک	ہط��ا6	ےس	م	�	و��	،ں��	�	ے��ھکل	ظا�Eلا	ہ���لطم	ےس

شلا��	کلس��م	ےس "	 Film	and	share	life-change "	ں��م	�	ر4ا	ں*(ک	ق���Eح��
ےسا	م	�	۔ں���ح��ھ��	ں��م	�	ر4ا	ں��ل	ر*�ص��	ی�	رUp��	گ����لا��	ے����ا	و��	ں��	�ا�ح	پآ	رگا	۔ں*(ک
ں��	�	ے��	�ا�ح	ا��رک	یئام��	�ا6	یT��آ	م	�	ہک��و��ک	۔ے;	ں*(ک	د��س��	ا����د	ےئا6	وک	پآ	ر4ا	ا��ھک��د
ا����ا	وک	پآ	م	�۔	ں*(ک	کا(��شا	اTسا	ر4ا	ں��ئامل�>	وک	ی��ا	�ک	یلا4	ے��لد��	ی;د��ز	ی����ا	پآ	ہک
۔ں*(ک	تسا��حرد	ے��ل	ے�	سا	ےس	م	�	س��	۔ں��	�	ے��	�ا�ح	ا���ح��ھ��	یھ��	رUp��	گ����لا��

ADEEL
to	camera,	to	viewer

In	the	next	video	we	will	talk
about	how	to	picture	the	narrator
parts.	That	means,	what	video	we
will	display.	See	you.

Urdu:
بلطم	۔ے;	ں*(ک	تا��	قلطم	ے�	ں�صح	ے�	وگ	نا��ساد	ر4ا	ر*�ص��	م	�	ں��م	و��ڈ*4	یل;ا
	ں��	�	ے��لم	دل�ح	۔ے;	ں��ئاھکدِ	و��ڈ*4	یس	ن�ک	م	�

ALL
to	camera,	to	viewer

Bye	bye.
Urdu:

ظ�>اح	اد�ح

Graphical	credits	and	contact	details	with	behind-the-scenes
footage	and	music.	Fit	time	to	seven	minutes.	Consider	an
extra	export	with	20	seconds	end	screen	time	for	YouTube.

FADE	OUT:

72.
( )

73.
( )
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